3clh

l RADIO TRANSMISSION SET

WT 40458

RADIO TRANSMISSION SET

Operating manual

G

8

RADIOTRANSMISSIONSSAT

Betjeningsvejledning
KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21 « D-44867 BOCHUM
www.kompernass.com

ID-NR.: WT40458-07/08-V1



WT 4045 8 Konformitatserklarung gemaR dem Gesetz liber Funkanlagen und
A Telekommunikationsendeinrichtungen (FTEG) und der Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE)

Declaration of Conformity in accordarice with the Radio and Telecommunications Terminal Equipment Act
(FTEG) and Directive 1999/5/EC (R&TTE Directive)

Hersteller / Verantwortliche Person KompernaB GmbH
Manufacturer / responsible person BurgstraBe 21
44867 Bochum

erklart, dass das Produkt Funkiibertragungs-Set
declares that the product Radio Transmission Set

Type (gof. Anlagenkonfiguration mit Angabe der Module): WT 40458
Type (if applicable, configuration including the modules)

z‘—e

O Telekommunikations(Tk-)endeinrichtung M Funkanlage
Telecommunicétions ternlinal equiprrient Radio equipment
M Verwendungszweck / Intended purpose Ubertragung von Audio und Video Signalen
Transmission of audio and video signals

bei bestimmungsgemaier Verwendung den grundlegenden Anforderungen des § 3 und den (brigen
einschlagigen Bestimmungen des FTEG (Artikel 3 der R&TTE) entspricht.

complies with the essential requirements of §3 and the other relevant provisions of the FTEG
(Article 3 of the R&TTE Directive), when used for its intended purpose.

B T Gesundheit und Sicherheit gemaR § 3 (1) 1. (Artikel 3 (1) a))

Health and safety requirements pursuant to § 3 (1) 1. (Article 3 (1) a))

angewendete harmonisierte Normen EN 60065: 2002 + A1: 2006
Harmonised Standards applied

(§ 3 (1) 2, Artikel 3 (1) b)

E Schutzanforderungen in Bezug auf die elektromagnetische Vertraglichkeit
Protection requirements concerning electromagnetic compatibility § 3(1)(2), (Article 3(1) b))

r— A angewendete harmonisierte Normen EN 301 489-1 V1.6.1
Harmonised Standards applied EN 301 489-3 V1.4.1

MaRnahmen zur effizienten Nutzung des Funkfrequenzspektrums
Measures for the efficient use of the radio frequency spectrum

o Luftschnittstelle bei Funkanlagen gematg § 3(2) (Artikel 3(2)
Air interface of the radio systems pursuant to § 3(2) (Article 3(2)

Angewendete harmonisierte Normen EN 300 220-3 V1.1.1
Harmonised standards applied EN 300 440-2V1.1.2

Bochum, 13.8.08

Hans-Alexander Kompernal
Geschaftsflhrer
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Intended use

The device in intended exclusively for
private, non-commercial use. The radio
transmission set is suitable for audio and
video equipment, such as:

* Televisions

* SAT receiver/set top boxes
» DVD/CD players

e PCs

* efc.

The equipment must have the appropriate
AV inputs/outputs. The radio transmission
set is intended for:

* Wireless transmission of audio, video
and infrared signals (transmission
range up to 100 metres with no
obstacles).

No warranty is provided for damages
resulting from improper use of the devicel!

Package contents

1 Radio transmission set
(1 x transmitter, 1 x receiver)

2 Connector power pack
(6 V= /300 mA)

1 SCART double adapter (labelled
"TRANSMITTER")

1 SCART-CINCH adapter
(labelled "RECEIVER")

2 CINCH (RCA cable, 3-wire

1 Infrared cable (infrared transmission
diode cable for the remote control
signals to be transmitted)

1 AUDIO adapter 3.5 mm mini-stereo
male to CINCH female

1 Operating manual

A\ Important information:
The enclosed AUDIO adapter may
not be connected with the infrared
connection socket (@) of the transmit-
ter!
This AUDIO adapter serves only for
feeding in external audio signals.

Technical data

Power supply:

Transmitter DC: 6V /300 mA
Receiver DC: 6V /300 mA
Manufacturer  HON-KWANG

ELECTRIC CO., LTD
Model number: 0630EC-
Input: 230V ~ 50 Hz 30 mA
Output : 6V =300mA 1.8 VA
Protection class: 1l /[T

Interfaces:
Audio R+L; Video (Cinch) IR EXT.
(transmitter) (mini-stereo socket)

Operating
temperature: +5 ~+35°C
Humidity: 5~90%

(co condensation)
Dimensions

Transmitter/
receiver unit:

118 x 20 x 140 mm

Weight :

* Receiver 120 ¢

* Transmitter 110g

* Mains adapter 170 g

Video signal: 1 Vss (local TV switch
in position "NQO")

Audio signal: 1 Vss (type)

Transmission power: 10 mW

Open space range: up to 100 m
Within enclosed buildings or other
locations, transmission disruptions
(reflections) may arise that impair
the image and sound quality.




Safety instructions

Please read the following information
carefully.

The operating manual must be stored
safely and passed on to any future
owners of the radio transmission set.
Only use the product for the intended
purpose as described in this operating
manual.

VAN Risk of electric shocks.

Set up the radio transmission set out-
side of the reach of children. Never
allow children to play with the radio
transmission set without supervision.
Children could insert foreign objects
into the openings on the device housing.
Only connect the devices to a socket
with @ mains voltage of 230V ~ /
50 Hz using the supplied mains
adapters.

Only insert the adapter plugs (connec-
tor power packs) into the labelled DC
connection sockets on the respective
devices.

Protect the product from moisture.
Use it only in dry rooms, do not use
it outdoors or close to liquids.

Make certain that neither the device
nor the mains adapter could become
wet or damp or sustain any other
damage during use.

When a storm and/or thunderstorm
with the risk of lightening threatens,
please disconnect the mains adapter
from the mains power.

Never allow any fluids to enter into
the housing of the radio transmission
sef.

Never submerse the device in water.
Wipe it only with a slightly damp
cloth.

* Do not operate the device if the mains

adapter, the adapter's power cable
or the device itself is damaged. Have
a defective mains adapter repaired
or replaced immediately by Customer
Service.

You are not permitted to open the
housing of the radio transmission set
or to modify it in any way. Otherwise,
the warranty becomes void.

Notice regarding separation from
mains power

To completely separate the device
from mains power, the mains adapter
must be unplugged from the wall
socket. For this reason, the device
should be used in a location where
unobstructed access to the power
socket is always assured so that you
are able to immediately pull out the
power plug in event of an emergency.
To eliminate the risk of fire, prevent
unintended activation and save energy
costs, the mains adapter should be
unplugged from the wall socket when
the device is not in use.

Always grip the power adapter
directly when you wish to unplug it.
Do not pull on the cord and never
touch the mains adapter with wet
hands as this could result in a short
circuit or an electric shock. Do not
place furniture or anything else on
the cord of the mains adapter, and
make sure that it does not become
clamped. Never tie knots in the
power cord, and do not join it to
other cables. Run the mains adapter
cord as well as any CINCH or infra-
red cable so that no one will step on
it or trip over it. A damaged mains
adapter can cause a fire or electric
shock. Check the mains adapter from
time to fime.




Should it become damaged, contact
your nearest authorised customer
service centre or your dealer to have
it replaced.

A\ Risk of fire!

* Avoid plugging in the connector
power pack immediately after
moving the radio transmission set
from a cold environment to a warm
one. The temperature change could
result in condensation that could
damage the radio transmission set.
Once the radio transmission set has
reached room temperature, it can be
safely put into operation.

* Do not place any open fire sources,
such as candles, directly next to or
on the device.

* Do not place any obijects filled with
liquid (e.g. vases) on the device.

* The connector power pack may not
be covered because it becomes very
warm during operation.

@ Risk of suffocation!

* Do not leave packaging material lying
unattended. Plastic sheets/bags, styro-
foam parts, etc. can be dangerous
toys for children.

A Danger from radio signals!

* Switch the device off when in an
airplane, hospital, operating room or
in the vicinity of a medical electronic
system. The transmitted radio waves
could impair the function of sensitive
devices. Keep the device at least
20 cm away from pacemakers since
the proper functioning of the pace-
maker could be impaired by radio
waves. The transmitted radio waves
can cause interference noises in audio
equipment.

Do not bring the device into the vicinity
of flammable gases or an explosive
environment (e.g. paint shop) while
the radio components are switched
on since the transmitted radio waves
could trigger an explosion or a fire.
The range of the radio waves depends
on ambient and environmental condi-
tions.

I\ Risk of accidents and injury!
* This device is not intended for use by
individuals (including children) with
restricted physical, physiological or
intellectual abilities or deficiencies in

experience and/or knowledge un-
less they are supervised by a person
responsible for their safety or receive
from this person instruction in how the
device is to be used. Children should
be supervised to ensure that they do
not play with the device.

A Damage to the device

* Do not expose the radio trans-
mission set to high temperatures,
direct sunlight, severe vibrations
or high mechanical loads.

* Do not use any aggressive chemical
substances for cleaning.




The device components

Glossary of useful concepts

Fig. A: The transmitter:

@ Antenna for transmission of the
remote control signals

LED status indicator

Transmitter

Transmitter on/off switch

DC 6V connection socket for the
supply voltage

Audio/video CINCH inputs
Infrared connection port (IR EXT.)
Local TV switch

Transmission channel switch

@® Audio/video transmission antenna

0000 0000

Fig. B: The receiver:

@ Antenna for transmission of the
remote control signals

® |Infrared receiver + LED

® Receiver

@ Receiver on/off switch

® Audio/video reception antenna

® DC 6V connection socket for the
supply voltage

@ Audio/video CINCH outputs

® Reception channel switch
(bottom of device)

® SCART double adapter

@ SCART-CINCH adapter

@ CINCH (RCA) cable (2 included)

@ Connector power pack (2 included)

® |Infrared cable

@ AUDIO adapter 3.5 mm mini-stereo
to CINCH female

e DC (=
Direct Current, the type of power that
is output by batteries and power sup-
plies. In contrast, AC (~) stands for
Alternating Current, the type of power
supplied by the building mains (e.g.
230V AC).

¢ Connector power pack
Component integrated into the power
plug that converts the power from the

building mains to the power (e.g. 6V
DC) used by the device.

e LED
Light Emitting Diode = a semi-conductor
component that emits light. Generally
used for indicators on the front of a
device. The status indicator is an LED.

* Mini-stereo
A type of plug. It exists in mono and
stereo designs with diameters of 3.5
or 6.3 mm. It is frequently used due to
its simple shape and easy handling.
Used in audio equipment for micro-
phones, headphones and PCs. Adapters
exist for adapting fo different plug
types and diameters.

e [R EXT.
This abbreviation refers to the infrared
port. It is required for transmission of
the remote control commands.

» CINCH (RCA)
Called RCA in the United States.
Coaxial connector frequently used for
audio/video connections, in this case
for connecting the radio transmission
set fo a television. An AV signal is
transmitted with a three-pole CINCH
(RCA) cable:
* red and white (audio signals)
* yellow (video signal)




Composite video signal (CVBS)

CVBS (colour, video, blank and sync),
generally called composite video,
refers to a normal video connection
(VIDEQ). The video signal is carried
by a CINCH cable, generally labelled
in yellow.

SCART (EURO-SCART)

Abbreviation for Syndicat des Con-
structeurs d “Appareils Radio Recep-
teurs et Televiseurs. This is a French
association for the radio and felevision
industry. The connector is standardised
21-pin plug that is used between the
television set and connected compo-
nents, for example.

AV socket
Abbreviation for audio/video socket.

Interface for transmitting sound and
image signals (see SCART, CINCH).

Video signal

Electrical information that results in
conversion of a real image into an
electronic signal. The video signal

has precisely defined properties and
meets the currently applicable standard
for video transmission.

Frequency
Number of oscillations or repetitions
of a signal per second, measured in
Hertz (Hz).

Power supply

The included connector power packs
were certified by TUV Rheinland. They
are intended for operation on a 230V~/
50Hz mains network.

Setting up the device

First remove all device components from
the packaging and remove all packing
foil and tape.

O) Important notice:
Even when the system (transmitter +
receiver) is switched off, the manufac-
turer still recommends disconnecting
the connector power pack from the
power network or using a power strip
with a shutoff switch. Only this way
can it be ensured that the device is
completely powered down in the in-
terests of economical use of power.
Before starting up the device, please
remove the notice from beneath the
audio/video antenna.

Connecting the transmitter

@ Note:
Select a transmission source.
* SAT receiver/set top box
* DVD/CD player
e VCR
e PC, etc.
You can transmit video and audio
signals from the selected transmission
source.

Connecting the transmission source to

the transmitter:

* Connect the SCART double adapter (@)
with a CINCH (RCA) cable (@).

e Connect the CINCH (RCA) cable (@)
with the transmitter (©).




@ Note:
Observe the colour coding:
* "White" CINCH plug to white
CINCH socket
* "Red" CINCH plug to red CINCH
socket
* "Yellow” CINCH plug to yellow
CINCH socket.
Connect the SCART double adapter
(@) to the AV socket of your transmis-
sion source (e.g. SAT receiver).

Adjusting the transmitter signals

The video transmitter (©) is designed

so that a sufficiently high output voltage
for faultless operation is supplied when
simultaneously connected to a source
(computer, DVD player, satellite receiver)
together with other devices via the in-
cluded adapter. The local TV switch (@) in
the connection panel is then in the "YES"
position.

If only the video transmitter (®) is con-
nected to the video source, without
another device such as a DVD player/
VCR), image disruptions may occur for
some device combinations. In this case,
set the slider switch (@) to "NO" (= no
additional device connected). This lowers
the signal power so that the video and
sound are transmitted without distortions.

® Note:
If the AV socket of your transmission
source is already in use, use the out-
put of the SCART double adapter (®)
for the original connection . Connect
the infrared cable (@) to the infrared
connection socket (@) of the trans-
mitter. Tape one of the self-adhesive
transmission diodes of the infrared
cable () to the infrared receiver of
your transmission source.

@ Note:
Avoid attaching the transmission
diode directly to the infrared receiver
of your transmission source. Direct
remote control commands can now
be issued as usual.

@ Note:
Use the remaining transmission diodes
for additional devices. You can then
connect these devices with the trans-
mission source. Connect the transmitter
(®) with a connector power pack (@)
using the 6 V DC connection socket (©).

Connect the connector power pack (@)

with a 230 V~/ 50 Hz wall socket.
Use the "ON/OFF" switch (@), which

is located on the side, to switch on the
transmitter (@). Rotate the antenna for
the remote control signals (@) upward.
Orient the audio/video transmitter an-

tenna (@).

Almportant!

The unlabelled side must point in the
direction of the receiver (®).

Switch on your transmission source. If
necessary, start playback on your trans-
mission source (e.g. SAT receiver/set top

box, DVD/CD player, VCR, PC efc.).

Connecting the receiver

Connect the other CINCH (RCA) cable
(@) to the receiver (®) and the SCART-
CINCH adapter (®).

@ Note:
Be sure to match the colours correctly.




Plug the SCART-CINCH adapter (@) into
the SCART socket of your TV. Connect

the receiver to the other connector power
pack using the 6 V DC connection socket

(®).

Connect the connector power pack
(@) with a 230V~/50 Hz wall socket.
Use the "ON/OFF" switch (@), which
is located on the side, to switch on the
receiver (®).

Almportant!
The transmission channel
switch (0) and the reception
channel switch (®) must be
set to the same channel.
Otherwise radio transmission
is not possible.
Rotate the antenna for transmission of the
remote control signals (@) upward.
Orient the audio/video reception an-
tenna (®) for the best image and sound
quality. The unlabelled side of the antenna
should point in the direction of the trans-

mitter ().

Almporfant!
If necessary, try positioning the receiver
(®) in a different location to avoid
interference effects.

Switch on your TV.
You can use the following connection
options on your TV.

* The AV socket (SCART/CINCH

connection)

Point the remote control of the transmission
source at the infrared receiver (®) of the
receiver (®). The commands are sent to
your transmission source.

Improving the transmission quality

You can try the following measures to im-
prove the quality in event of transmission
disruptions:

¢ Orient the audio/video transmitter
antenna or reception antenna (O, ®)
differently.

* Change the location of the transmitter
(®) and/or the receiver (®).

* Change the position of the transmission
diodes of the infrared cable (®) on
the infrared receiver of the transmission
source. The remote control signal quality
is improved.

* Try a different channel, either A, B, C
or D.

* Depending on the image source (DVD
player, SAT receiver, VCR, etc.) and
the image contents (with large bright
areas), overpowered video signals
may occur in combination with certain
TVs. These appear as distorted images.
In this case, you can use the local TV
switch (@) to adjust the transmission
level and eliminate the distortions.

Transmitter connection examples

@ Note:
In general:
You can transmit signals from any
device that outputs a sound and/or
video signal on an appropriate
connection:

* CD player

* DVD player

e VCR

* Television

* SAT receiver/set top box
* Video camera

* PC graphics card




Special connection examples

PC as transmission source

You can transmit video signals from your
PC if the PC has a graphics card with
VIDEO output.

For sound, use the 3.5 mm mini-stereo
to CINCH female AUDIO adapter (®).
Connect the transmitter (@) to the video
output of the graphics card.

@ Note:
Make certain that your PC is correctly
configured for outputting video on the
graphics card.

Television as transmission source

If video signals can be output via an AV
socket on your TV, then the TV can be
used as a transmission source.

Please consult the operating manual of
your TV for more information.

Connect the transmitter (@) to an AV
socket that may be used as an output.

@ Note:

Please note that most TVs must be
switched on for a signal to be output
on the AV socket. Image and sound
information coming from the TV can
then be transmitted.

VCR as transmission source

(Transmission of an audio/video signal,
e.g. cable connection).

(D Note:
You can use the VCR as a tuner for
transmitting audio/video signals.
You can also switch the cable chan-
nels using the VCR.

Connect your VCR to a "cable connec-
tion". Program your video recorder for
your "cable connection".

Please consult the operating manual of
your VCR for more information.

Then connect the transmitter (@) of the
radio transmission set to the AV socket
of your VCR. Switch on the VCR.

The VCR will transmit the configured "cable
channels" to the transmitter (@) via the
AV socket.

Switch the "cable channels" on the re-
ceiver (@) using the remote control of
the VCR.

Channel configuration
(parallel operation)

® Note:
The data/signals sent from the trans-
mitter are not encrypted. This means
that compatible devices within the
reception range are capable of
eavesdropping on the signal. The
radio transmission set uses an "open
standard".

Select between 4 different channels.

@ Note:
This makes it possible to operate up
to 4 transmitters (@) in the same area.
Make certain that the transmitter (@)
and receiver (®) are set to the same
channel.

Expansion options

Expand the radio transmission set by
connecting multiple transmitters (@) or
receivers (®).




@ Note:
If you would like to control one de-
vice with multiple transmitters (©),
you should only have one transmitter
switched on at a time. This prevents
transmission disruptions.
Transmitter

8 & &
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Receiver

Cleaning

/\Risk of electric shock!
Disconnect the connector power pack
(®) from the wall socket if you would
like to clean the radio transmission set.

Almportunt!
Chemical cleansers may damage the
radio transmission set.

Clean the radio transmission set only
with a slightly damp cloth.

Troubleshooting

If a problem arises, please check the
following table first. If the problem cannot
be corrected in this way, please call our
service hotline.

No audio/video transmission

= Are the transmitter (@) and the
receiver (®) switched on?

= Are the transmission channel switch
(@) and the reception channel switch
(®) set to the same channel?

= The range of the radio transmission
set is reduced by walls and ceilings.
Reduce the distance between the
transmitter (@) and receiver (®).

= Reorient the transmission antenna (@)
of the transmitter (@) and the reception
antenna (@) of the receiver (®) so
that they point directly at each other.

= Check the CINCH and AV connec-
tions on the connected devices as
well as on the transmitter (@) and
receiver (®).

= If you are using other radio devices
(same frequency), this may result in
disruptions. This may also affect the
range of the radio transmission set.

= The transmission source must be
switched on (e.g. DVD player).

Poor transmission quality

= Point the unlabelled sides of the trans-
mission antenna (@) and reception
antenna (®) directly at each other.

= Change the channel setting (©/®)
on both components. Make certain
that the transmitter (@) and receiver
(®) have the same setting.

= Slightly change the locations of the
transmitter (@) and receiver (®) by
a few centimetres. Various influences
can produce transmission disruptions.




= Check the CINCH and AV connec-
tions on the connected devices as
well as on the transmitter (@) and
receiver (®).

= If you are using other radio devices
(same frequency), this may result in
disruptions. This may also affect the
range of the radio transmission set.

= Distorted playback of bright images
can be corrected with the local TV

switch (@).

Disruptions in remote control

commands

= Point your remote control directly at
the infrared receiver (@®). Otherwise
the commands cannot be executed.

= Tape the infrared transmission diodes
of the infrared cable (®) with a slight
offset to the infrared receiver of the
transmitting device.

= If you are using other radio devices
(same frequency), this may result in
disruptions. It may also affect the
range of the radio transmission set.

Disposal

Do not throw the device in
your normal domestic waste.
This device is subject to the
European directive 2002/96/
EC.

2

* Arrange for the product, or parts of it,
to be disposed of by a professional
disposal company or by your communal
waste facility.

* Observe the currently applicable
regulations. In case of doubt, please
contact your waste disposal centre.

. Dispose of packaging materials

%é; in an environmentally responsible

manner.

CE conformity

This device has been both examined and
approved in regard to conformity with
the fundamental requirements and other
relevant regulations of the EMC directive
2004/108/EC and the low voltage
directive (LVD) 2006/95/EC.

Importer

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM, GERMANY

WWww. komperncss.com

Warranty and service

You receive a 3-year warranty for this
device as of the purchase date. The de-
vice has been manufactured with care
and meticulously examined before delivery.
Please retain your receipt as proof of
purchase. In the case of a warranty
claim, please contact our service depart-
ment by telephone. Only this way can
free shipping your goods be assured.
The warranty covers only material or
manufacturing faults, not normal wear or
damage to fragile parts such as switches.
The warranty covers only claims for
material and manufacturing defects, not
for worn parts or for damage to fragile
components, e.g. buttons or batteries.
The device is intended solely for private
domestic use, not for commercial appli-
cations.

In the event of misuse and improper
handling, use of force and modifications
not carried out by our authorised service
centre, the warranty will become void.
Your statutory rights are not restricted in
any way by this warranty.




DES Ltd

Units 14-15

Bilston Industrial Estate
Oxford Street

Bilston

WV14 7EG

Tel.. 0870/787-6177
Fax: 0870/787-6168

e-mail: support.uk@kompernass.com

(IED Irish Connection

Harbour view

Howth

Co. Dublin

Tel: 00353 (0) 87 99 62 077
Fax: 00353 18398056

e-mail: support.ie@kompernass.com
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Lees betjeningsvejledningen omhyggeligt, fer du bruger apparatet farste gang, og
gem den til senere brug. Hvis du giver apparatet videre til andre, skal vejledningen

ogsa felge med.
-




Bestemmelsesmaessig anvendelse

Apparatet mé udelukkende anvendes il

privat brug. Det trédlese overfarsels-seet

kan anvendes fil audio- og videoapparater
som f.eks.:

* TV-apparat

* SAT-modtager/Set Top Box
* DVD/CD-afspiller

e PC

* efc.

med AV-ind-/udgange. Det bestemmel-
sesmaessige anvendelsesomréde for det
tradlgse overfarsels-sset muligger:

* Tr&dles overfersel af audio- og video-
signaler og infrarede signaler (over-
ferselsafstand udenders indtil ca. 100
meter mulig!).

For skader, der opstér som resultat aof ikke-
bestemmelsesmaessig brug aof apparatet,
giver vi os ingen garantil

Medfgalger ved keb

1 trédlost overfarsels-saet (1 x sender, 1
x modtager)

2 netdele (6 V= /300 mA)

1 dobbelt SCART-adapter (maerket
,TRANSMITTER")

1 SCART-CINCH-adapter
(maerket ,RECEIVER”)

2 CINCH-(RCA)-kabler 3-leder

infrared-kabel (diodekabel

for infrared overfersel af

fiernbetjeningssignaler)

1 AUDIO-adapter 3,5 mm jack pa
CINCH-bgsninger

1 Betjeningsvejledning

—_

A\ Vigtig info:
Den vedlagte AUDIO-adapter mé
ikke saettes i senderens infrargde fil-
slutningsstik (@)!
Denne AUDIO-adapter bruges kun il
forsyning af eksterne audiosignaler.

Tekniske data

Spaendingsforsyning:

Sender DC: 6V /300 mA

Modtager DC: 6V /300 mA

Producent HON-KWANG
ELECTRIC CO., LTD

Modelnummer:  0630EC-

Indgang: 230V ~ 50Hz 30mA

Udgang: 6V =300mA 1,8 VA

Beskyttelsesklasse: 11/0]

Tilslutninger:

Audio R+L; Video (cinch) IR EXT. (sender)
(jackbgsning)

+5 ~ +35°C
5~90%

(ingen kondensering)

Driftstemperatur:
Fugt:

Mal sender-/

modtagerenhed: 118 x 90 x 140 mm

Veegt :

* Modtager 120 g

* Sender 110g

* Netadapter 170 g

Videosignal: 1 Vss (Local TV-
omskifter p& position
"NO”)

Audiosignal: 1 Vss (type)

Sendeeffekt: 10mW

Raekkevidde ved

fri sigt: indfil T00 m

Inden i lukkede bygninger eller andre
opholdssteder kan der forekomme for-
styrrelser ved overfersel (refleksion), som
pavirker billed- og lydkvaliteten negativt.




Sikkerhedsanvisninger

Du bedes lzese de fglgende informa-
tioner omhyggeligt igennem.
Betjeningsvejledningen skal opbeva-
res omhyggeligt og gives videre sam-
men med det trédlese overfarsels-saet,
hvis dette gives videre til andre.

Brug kun produktet til de bestemmel-
sesmaessige anvendelsesomrdder som
angivet i betjeningsvejledningen.

A\ Fare pa grund af elektrisk

stod!
Stil det trédlase overfarsels-sset uden
for berns raekkevidde. Lad aldrig bern
lege uden opsyn med det trddlgse
overfarsels-saet. Barn kan preve pé at
stikke genstande ind i apparatet gen-
nem &bningerne i det.
Slut udelukkende apparaterne til en
stikkontakt med en netspaending pd
230V ~ /50 Hz via de medfglgende
netadaptere.
Saet kun adapterstikkene (netdelene)
i stik p& apparatet, som har DC-maerk-
ning.
Beskyt produktet mod fugt. Anvend det
kun i terre rum, ikke udenders eller
i neerheden af vaesker.
Serg for, at apparatet eller netadapte-
ren ikke kan beskadiges aof vaede eller
fugt under driften.
Fer storm og/eller uvejr med fare for
lynnedslag skal netadapteren afbrydes
fra stromnettet.
Lad aldrig vaeske komme ind i overfor-
sels-saettets hus.
Dyp aldrig apparatet ned i vand.
Renger det kun med en let fugtet klud.
Brug ikke apparatet, hvis netadapte-
rens kabel eller selve apparatet er
beskadiget. Lad omgé&ende den de-
fekte netadapter reparere eller udskifte
af kundeservice.

* Huset til overfersels-ssettet mé aldrig

&bnes eller aendres konstruktionsmaes-
sigt. Ellers opharer garantien.

Info til netafbrydelse

For at afbryde apparatet fuldsteendigt
fra nettet skal netadapteren traekkes
ud af stikkontakten. Derfor skal appa-
ratet placeres, s& der altid er uhindret
adgang til stikkontakten, s& netadap-
terne i en ngdsituation kan traekkes ud.
For at udelukke brandfare, forebygge
utilsigtet tilslutning og for at spare
energi ber netadapterne principielt
altid vaere afbrudt fra stikkontakten,
ndr apparatet ikke anvendes.

Hold altid direkte p& netadapteren,
hvis du vil tage den ud af stikkontak-
ten. Traek ikke i kablet, og hold aldrig
pd netadapteren med véde haender,
da det kan vaere arsag til kortslutning
eller elektrisk stad. Stil ikke mabler
eller lignende pé& netadapterens ka-
bel, og serg for, at det ikke kommer

i klemme. Lav aldrig knuder pé& kablet,
og seet det ikke sammen med andre
kabler. Leeg netadapterkablet og evt.
CINCH-infrarad-kablet, s& ingen kan
traede p& det eller snuble over det.
Hvis netadapteren er defekt, kan den
forérsage brand eller elektrisk stad.
Kontrollér netadapteren af og til. Hvis
den er beskadiget, bedes du henvende
dig til den neermeste autoriserede
kundeserviceafdeling eller til din for-
handler for at f& den udskiftet.

A\ Brandfare!

e |lad vaere med at tilslutte netdelene,

hvis du lige har transporteret over-
fersels-saettet ind i et varmt rum fra et
koldt. Kondensvandet, som kan opstd
herved, kan i visse situationer adelaegge
overfarsels-saettet. Nar overfarsels-
saettet har f&et rumtemperatur, kan du
starte det op uden problemer.




¢ Stil ikke dbne brandkilder, f.eks. stea- /A skader p& apparatet
m?IIYIii(hge forondeller Pd opﬁgroteg * Udsaet ikke overfarsels-seettet for haje
* Stil ikke genstande, som er fyldt me temperaturer, direkte solp&virkning,

vand pé apparatet (f.eks. vase). I .
« Du mé ikke afdaskke netdelens, da kraftige vibrationer samt sget mekanisk

) . belastning.
de bliver meget varme under drift * Brug ikke aggressive kemiske substanser
@Fcre for kvaelning! til rengering.

* Lad ikke emballeringsmaterialet ligge
uden opsyn. Plastfolie/-poser, styro-
pordele etc. kan veere farligt legetej
for barn.

I\ Fare pa grund af radiosignaler!

* Sluk for apparatet, nér du befinder
dig i en flyvemaskine, pé et sygehus,
pd en operationsstue eller i naerheden
af medicinske elekironiske systemer.
De overfarte radiobelger kan ade-
leegge folsomme apparaters funktion.
Hold apparatet mindst 20 cm borte
fra pacemakere, da funktionen ellers
kan forstyrres af radiobglgerne. De
overfarte radiobglger kan fremkalde
stej i hereapparater. Anbring ikke
apparatet med taendte radiokompo-
nenter i naerheden af antendelige
gasser eller i eksplosive omgivelser

(f.eks. lakvirksomhed), de de overfarte

radiobglger kan udlase en eksplosion
eller brand. Radiobglgernes rackke-
vidde er afhaengig af milje- og omgi-
velsesbetingelser.

I\ Fare for ulykker og
personskader!
* Dette produkt mé& ikke benyttes af

personer (inklusive bern) med begraen-

sede fysiske, sensoriske eller psykiske
evner eller med manglende erfaringer

og/eller manglende viden, medmindre

en person, som er ansvarlig for deres

sikkerhed, holder opsyn med dem og

giver dem anvisninger til, hvordan ap-
paratet skal anvendes. Barn skal vaere
under opsyn, s& det sikres, at de ikke

leger med produktet.

Apparatets dele

Fig. A: Senderen:

© Antenne til overfarsel of
fiernbetjeningssignaler

® LED-driftsvisning

© Sender

O Teend-/slukknap til senderen

© DC 6V-ilslutningsstik il
forsyningsspaendingen

0 Audio/video CINCH-indgange

O |InfrargdHilslutningsstik (IR EXT.)

O Local TV-omskifter

© Sendekanal-omskifter

® Audio/video-sendeantenne

Fig. B: Modtageren:

@ Antenne til overfarsel of
fiernbetjeningssignaler

® Infrared-modtager + LED

® Modtager

@ Teend-/slukknap til modtageren

® Audio/video-modtageantenne

@ DC 6VHilslutningsstik il
forsyningsspaendingen

® Audio/video CINCH-udgange

® Modtagelseskanal-omskifter
(apparatets underside)

® SCART-dobbeltadapter

@ SCART-CINCH-adapter

@ CINCH-(RCA)-kabel (2 stk.)

@D Netdel (2 stk.)

® |Infrared-kabel

@ AUDIO-adapter 3,5 mm jack pa
CINCH-stik




Lille medieinfo

+ DC (=

Direct Current, engelsk forkortelse for
jeevnstrem, -spaending, som f.eks. leve-
res af batterier og netdele. | modsaet-
ning hertil star AC (~) for vekselstram,
-spaending, som findes i husinstallatio-
ner (f.eks. 230V AC).

Netdel

Komponent, som er integreret i netstikket,
som omdanner husets vekselspaending

til den spaending (f.eks. 6V DC), appo-

ratet skal bruge fil drift.

LED

Light Emitting Diode (lysdiode) = en
lysende halvleder-komponent. Den
monteres i husets frontside fil visnings-
formal. Driftsvisningen er f.eks. sédan
en LED.

* Jack

Kort betegnelse for et jackstik. De fin-
des i mono- og stereo-udferelse med
diametre pd f.eks. 3,5 og 6,3 mm. De
anvendes hyppigt pé grund aof deres
enkle form og lette handtering. Inden
for audioteknik til mikrofoner, hoved-
telefoner og pc'ere. For tilpasning aof
forskellige stikanordninger og diametre
findes der adaptere.

IR EXT.

Forkortelsen stér for infrargd-interface.
Det bruges til overfersel af fiernbetije-
ningskommandoer.

CINCH (RCA)

Kaldet RCA i det amerikanske sprog-
omrdade. Koaksial stikforbindelse,
hyppigt anvendt tilslutningsmetode fil
forbindelse af f.eks. overfarsels-saet til
et tv-apparat. Et AV=signal overferes
med et trepolet CINCH (RCA)-kabel,
som er maerket med:

* rgdt og hvidt (audiosignaler) og

* gult (videosignal).

FBAS (VIDEOHtilslutning)

Med FBAS (farve-billed-sluk-synkron-
signal) betegner man den normale
videotilslutning (VIDEO). Et billedsignal
overfares med et CINCH-kabel, som
for det meste er maerket med gult.

SCART (EURO-SCART)

Forkortelse for Syndicat des Construc-
teurs d“Appareils Radio Recepteurs

et Televiseurs. Det er et fransk forbund
inden for radio- og tv-industrien. Det er
en 21-polet stikforbindelse, som for
eksempel anvendes mellem tv-appa-
rater og filsluttede apparater.

AV-stik

Forkortelse for audio/video-stik.

Graenseflade for overfersel af lyd-
og billedsignaler (se SCART, CINCH).

Videosignal

El-informationer, som resulterer i
omdannelse af et reelt billede til et
elektronisk signal. Videosignalet har
ngje fastlagte egenskaber og er i
overensstemmelse med den geeldende
standard for billedoverfarsel.

Frekvens
Antal svingninger eller gentagelser for
et signal pr. sekund, mélt i Hertz (Hz).




Spaendingsforsyning

De medfelgende netdele er afpravet af
TUV Rheinland. De er dermed beregnet
til netdrift 230V~ /50Hz.

Opstart of apparatet

Tag ferst alle apparatets dele ud af
emballagen, og fiern alle emballage-
og klaebefolier.

(® vigtige informationer inden
opstart:
Producenten anbefaler at afbryde net-
delene fra stramnettet - selv om
anleegget er slukket (sender el-
ler modtager) - eller at anvende
stikkontakt-lister, der kan slukkes. Det
er den eneste mé&de, som garanterer
fuldsteendig frakobling, og som sam-
tidig bidrager til skonomisk forbruge-
radfeerd.
Fiern infosedlen under audio-/video-
antennen fer opstart.

Tilslutning af senderen

@ Bemeaerk:
Vaelg en sendekilde:
* SAT-modtager/Set Top Box
* DVD/CD-afspiller
* Video-afspiller
e PC, efc.
Du kan overfare billed- og lydsignaler
fra den valgte sendekilde.

Forbind sendekilden med senderen:

* Forbind den dobbelte SCART-adapter
(®) med et CINCH (RCA)-kabel (@).
¢ Forbind CINCH (RCA)-kablet (@) med

senderen (©).

@ Bemaerk:
Hold @je med farvekodningen:
* "Hvid" CINCH-bgsning pd hvidt
CINCH-stik
* "Rgd" CINCH-bgsning pé redt
CINCH-stik
* "Gul" CINCH-bgsning pé& gult
CINCH-stik.
Szt den dobbelte SCART-adapter
(®) ind i sendekildens AV-bgsning
(f.eks. SAT-modtager).

Indstilling af sendesignaler

Videosenderen (®) er konstrueret, s&
den leverer tilstraekkelig haj udgangs-
spaending for fejlfri drift via den vedlagte
adapter sammen med andre apparater,
ndr den samtidig er sluttet til en kilde
(computer, DVD-afspiller, satellitmodtager).
Den lokale TV-omskifter (@) i tilslutnings-
feltet star pd stillingen "YES".

Hvis videosenderen (@) sluttes fil billed-
kilden alene uden andre apparater som
f.eks. DVD/video-afspiller), kan der opsta
billedforstyrrelser ved nogle kombinatio-
ner af apparater. Stil s& skydekontakten
(@) pd& "NO” (= ikke andre apparater
sluttet til). Dermed svaekkes signalet, og
du fér fejlfri billed- og lydoverfarsel.

® Bemaerk:
AV-basningen til din sendekilde er
optaget. Brug udgangen pé den
dobbelte SCART-adapter (®) til
den oprindelige tilslutning. Forbind
infrargd-kablet (@) med infrared-
tilslutningsbesningen (@) p& sende-
ren. Klaeb en af de selvklaebende
sendedioder til infrarad-kablet (@)

p& sendekildens infrared-modtager.




@ Bemeaerk:
Undgé direkte anbringelse af sende-
dioderne pé& sendekildens infrared-
modtager. Almindelige fiernbetje-
ningskommandoer kan nu udferes
som normalt.

® Bemeerk:
Brug de avrige sendedioder til andre
apparater. Disse apparater kan sé for-
bindes med sendekilden. Forbind sen-
deren (@) med en of netdelene (@)
via 6 V DClilslutningsbasningen (©).

Forbind netdelen (@) med en 230 V~/
50 Hz stikkontakt.

Teend for senderen med "ON/OFF"-
kontakten (@), som sidder pa siden af
senderen (). Klap antennen il fiernbe-
tieningssignalerne (@) op. Justér audio/
video-sendeantennen (@).

AVigtigt!

Her skal siden, som ikke er péatrykt, pege
i retning af modtageren (®).

Teend for sendekilden. Start afspilningen
pé din sendekilde (f.eks. SAT-modtager/
Set Top Box, DVD/CD-afspiller, videoaf-
spiller, PC etc.).

Tilslutning af modtageren

Forbind det andet CINCH (RCA)-kabel
(®) med modtageren (®) og SCART-
CINCH-adapteren (®).

@ Bemeerk:

Serg for, at farvetildelingen er rigtig.

Saet SCART-CINCH-adapteren (@) i
tv-apparatets SCART-stik. Forbind mod-
tageren via den anden netdel med 6 V
DCHilslutningsstikket (®).

Forbind netdelen (@) med en 230 V~/
50 Hz stikkontakt. Teend for senderen
med "ON/OFF“-kontakten (@), som
sidder pd siden af modtageren (®).

A\ Obs!
Sendekanal-omskifteren (©)
og modtagerkanal-omskifte-
ren (®) skal indstilles pa den
samme kanal. Ellers kan den
tadlose overforsel ikke udfores.
Klap antennen til overfersel of fiernbetje-
ningssignalerne (@) op. Indstil audio/
video-modtagerantennen (®), s& billed-
og lyd-kvaliteten er bedst. Her skal an-
tennens side, som ikke er pétrykt, vende

mod senderen (©).

AVigfigt!
Korrigér modtagerens (®)placering
ved behov, s& sluk-effekter undgés.

Teend for tv-apparatet.
Du kan valge falgende tilslutningsmulig-
heder for tv-apparatet:

o AV-stik (SCART/CINCH-forbindelse)

Ret sendekildens fjernbetjening mod
modtagerens (®) infrarad-modtager (®).
Sendekilden styres.

Forbedring of
overfaringskvaliteten

Du kan foretage forbedringer ved over-
feringsforstyrrelser:

¢ Ret audio/video-sendeantennen eller
modtageantennen (@, ®) i en anden
retning.

* Giv senderen (©) eller modtageren
(®) en anden placering.




* Indstil en anden position for infrared-
kablets sendedioder (®) p& sendekil-
dens infrarad-modtager. Kvaliteten for
fiernbetjeningssignalet forbedres.

* Prav en anden kanal, enten A, B, C
eller D.

* Afhaengigt of billedkilden (DVD-afspil-
ler, SAT-modtager, videoafspiller osv.)
og billedindholdet (med mange lyse
steder) kan der optraede overstyring
af billedet ved kombination med be-
stemte tv-apparater. Det viser sig ved
forvreengede billeder. Med den lokale
TV-omskifter (@) kan du i disse tilfselde
tilpasse sendeniveauet, s& forvreeng-
ningerne forsvinder.

Eksempler pa tilslutning af
senderen

@ Bemaerk:
Generelt geelder falgende:
Du kan overfare signaler fra alle
apparater, som udsender et lyd- eller
videosignal via en passende filslutning:

* CD-afspiller

* DVD-afspiller

* Video-afspiller

* TV-apparat

* SAT-modtager/Set Top Box
* Videokamera

* PC-grafikkort

Sarlige tilslutningseksempler

PC som sendekilde

Du kan overfere videosignaler fra PC'en,
hvis din PC har et grafikkort med VIDEO-
udgang.

Brug AUDIO-adapter 3,5 mm-jack p&
CINCH-stik (@) for lyd. Slut senderen
(@) til grafikkortets videoudgang.

@ Bemeaerk:
Serg for, at indstillingerne p& pc'en er
righige il billedudsendelse p& grafik-
kortet.

Tv-apparat som sendekilde

Hvis der kan udsendes videosignaler via
et AV-stik p& tv-apparatet, kan tv-appara-
tet fungere som sendekilde.

Se betjeningsvejledningen til tv-apparatet.

Slut senderen (@) til et AV-stik, som mé&
bruges som udgang.

® Bemaerk:
Bemeerk, at de fleste tv-apparater skal
vaere taendt, for at der kan udsendes
signaler p& AV-stikket. Billed- og lydin-
formationer, som tages fra tv-appara-
tet, kan s overferes.

Videoafspiller som sendekilde

(Overfarsel aof audio/video-signal, f.eks.
kabeltilslutning).

@® Bemaerk:
For overfarsel kan du bruge video-
afspilleren som tuner for at overfere
audio/video-signaler.
Du kan ogsé skifte over til kabelpro-
grammerne via video-afspilleren.

Slut video-afspilleren il en "kabeltilslut-
ning". Programmér video-afspilleren pa
"kabeltilslutningen". Se betjeningsvejled-
ningen fil videoafspilleren.

Slut nu senderen (©) til overfarsels-saettet
til AV-stikket p& videoafspilleren.

Teend for videoafspilleren. Videoafspille-
ren overfarer de teendte "kabelkanaler"
via AV-stikket il senderen (©). Skift mellem
"kabelkanalerne" p& modtageren (®)
med videoafspillerens fiernbetjening.




Kanalindstilling (parallelfunktion)

Rengering

D Bemaerk:
Dataene/signalerne, som udsendes
af senderen, er ikke krypterede. Der-
med er det muligt, at andre kan lytte
med i modtageomradet ved brug af
et kompatibelt apparat. Dette er en
sakaldt "aben standard”.

Veelg mellem 4 forskellige kanaler.

® Bemaerk:
Dermed kan du anvende op til 4 sen-
dere (@) i din umiddelbare naerhed.
Serg for, at senderen (©®) og modta-
geren (®) er indstillet p& den samme
kanal.

Udvidelsesmuligheder

Udvid overfersels-saettet ved at slutte flere
sendere (@) eller modtagere (®) til.

@ Bemeerk:
Hvis du vil aktivere et apparat med
flere sendere (®), skal du kun have
taendt for den ene sender. Dermed
undgés forstyrrelser i overferslen.

Sender:

R | R |
=N b

wisle |o

Modtager

|

/\Fare for elektrisk stod!
Traek netdelene (@) ud aof stikkontakten,
ndr du vil rengere overfarsels-saettet.

A\ Obs!
Kemiske rengeringsmidler kan beska-
dige overfarsels-saettet.

Renger kun overfarsels-saettet med en let
fugtet klud.

Fejlsagning

Hvis der opstér problemer, bedes du
forst se efter i den efterfglgende tabel.
Hvis problemet ikke kan lases, bedes du
henvende dig til vores service-hotline.

Ingen audio/videooverfarsel
= Er sender (@) og modtager (®)
teendt?e
Er sendekanal-omskifteren (@) og
modtagerkanal-omskifteren (®)
indstillet p& den samme kanal?
Rackkevidden for overfarsels-saettet
forringes af mure og lofter. Ger af-
standen mellem sender (®) og mod-
tager (@) mindre.
Ret endnu engang senderens (@) sen-
deantenne (®) og modtagerens (®)
modtageantenne (®) direkte mod
hinanden.
Kontrollér CINCH- og AV-ilslutninger-
ne pa de tilsluttede apparater samt
pé senderen (@) og modtageren (®).
Hvis du har flere tradlese apparater
i gang (samme frekvens), kan der
opstd forstyrrelser. Raekkevidden for
overfarsels-saettet kan pavirkes yderli-
gere derved.
= Sendekilden skal vaere teendt

(f. eks. DVD-afspiller).

=N
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Darlig overfarselskvalitet

= Ret igen de ikke pétrykte sider pa sen-
deantennen (@) eller modtage-
antennen (®) lige mod hinanden.

= Skift kanalindstillingen (@/®) for
begge systemer. Serg for, at senderen
(©) og modtageren (®) har samme
indstilling.

= Skift positionerne for senderen (©)
og modtageren (®) ganske lidt med
nogle cm. Modtagelsen kan forstyrres
af forskellige pévirkninger.

= Kontrollér CINCH- og AV-ilslutningerne
pé de filsluttede apparater samt p&
senderen (@) og modtageren (®).

= Hvis du har flere tradlgse apparater
i gang (samme frekvens), kan der
opstd forstyrrelser. Reekkevidden for
overfarsels-saettet kan pavirkes yderli-
gere derved.

= Forvreenget gengivelse af lyse billeder
afhjeelpes med den lokale TV-omskif-
ter (@).

Fejl ved fiernbetjeningskommandoerne

= Ret fiernbetjeningen direkte mod infra-
red-modtageren (@). Ellers kan kom-
mandoerne ikke udferes.

= Klaeb infrargd-sendedioderne il in-
frared-kablet (@) lidt forskudt p& det
sendende apparats infrared-modta-
ger.

= Hvis du har flere tradlgse apparater
i gang (samme frekvens), kan der
opstd forstyrrelser. Reekkevidden for
overfarsels-saettet kan pévirkes yderli-
gere derved.

Bortskaffelse

Kom under ingen omstsendig-
E heder apparatet i det normale

husholdningsaffald. Dette

produkt er underkastet

det europeiske direktiv

2002/96/EC.

* Bortskaf produktet eller dele deraf pd
et godkendt affaldsdepot eller den
kommunale genbrugsplads.

* Folg de aktuelt gaeldende regler. Kon-
takt affaldsordningen, hvis du er i tvivl.

7 Aflever alle emballagematerialer

%@ pé& et affaldsdepot, s& miljget ska-

nes.

CE-konformitet

Dette apparat er kontrolleret og godkendt
med hensyn til overensstemmelse med de
grundlaeggende krav og andre relevante
forskrifter i EMC-direktivet 2004,/108/
EC og lavspaendingsdirektivet (LVD)
2006/95/EC.

Importer

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM, GERMANY

WWwWw. komperncss.com

Garanti og service

P& dette apparat far du 3 érs garanti fra
kebsdatoen. Apparatet er produceret
omhyggeligt og inden levering afpravet
samvittighedsfuldt. Opbevar kassebonen
som bevis for kebet. Kontakt venligst din
serviceafdeling telefonisk, hvis du ensker
at gere brug af garantien. Kun pé denne
mdde garanteres det, at filsendelsen af
varen er gratis.




Garantien gaelder kun for materiale- eller
fabrikationsfejl, men ikke for sliddele
eller adeleeggelse af skrabelige dele
som f.eks. kontakten eller akkubatterier.
Garantien gaelder kun for materiale- el-
ler fabrikationsfejl, men ikke for sliddele

eller adelaeggelse af skrabelige dele som

f.eks. kontakten eller akkumulatorer.
Produktet er kun beregnet til privat og
ikke til erhvervsmaessigt brug.

Ved misbrug og uhensigtsmaessig be-
handling, anvendelse af vold og ved
indgreb, som ikke er foretaget af vores
autoriserede service-afdeling, ophearer
garantien.

Dine juridiske rettigheder indskraenkes
ikke ved denne garanti.

Kompernass Service Danmark
Kratbjerg 212
DK-3480 Fredensborg
Tel.: +45 4824 5330
Fax: +45 4824 5320
e-mail: support.dk@kompernass.com
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